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Act
Chapter 19

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

‘Eyéveto &g, év ™™ OV ATIOM\® €lvat  &v KopivBw, Malhov, &enbdévta
Terjadi maka ketika - - Apolos ada di Korintus Paulus melewati
G1096 G1161  G1722  G3588 G3588  G0625 G1510 G1722  G2882 G3972 G1330

@ AVWTEPIKA HEPN,  ENBElV  €lg "Edeocov, kal  €0pelv Twag

- pedalaman daerah datang ke Efesus dan menemukan beberapa

G3588  G0510 G3313 G2064 G1519  G2181 G2532  G2147 G5100

Habntag,

murid-murid

G3101

Ketika Apolos masih di Korintus, Paulus sudah menjelajah daerah-daerah pedalaman dan tiba di Efesus. Di situ
didapatinya beberapa orang murid.

gméy T mpdg  auvtolg, El Mvedpa “Aylov  éNAPeTe, Totevoavteg?
berkata maka kepada mereka Apakah Roh Kudus kamu-terima percaya
G3004 G5037  G4314 G0846 G1487 G4151 G0040 G2983 G4100

ol 6¢ TIPOC autov, AN\ oud’ el Mvedpa “Aylov  €oTuy,

- maka kepada dia Bahkan juga-tidak apakah Roh Kudus ada

G3588 G1161  G4314 G0846 G0235 G3761 G1487 G4151 G0040 G1510
AKOUGCAEV.

kami-dengar

GO191

Katanya kepada mereka: "Sudahkah kamu menerima Roh Kudus, ketika kamu menjadi percaya?" Akan tetapi
mereka menjawab dia: "Belum, bahkan kami belum pernah mendengar, bahwa ada Roh Kudus."

EmEV TE, Eig g olv  #Barmtiodnte? ol 8¢ eimav,  Eig
berkata maka Ke-dalam apa maka kamu-dibaptis - maka berkata Ke-dalam
G3004 G5037  G1519 G5101  G3767  G0907 G3588 G1161  G3004 G1519
10 ‘Twdvvou  Barmtiopa.

- Yohanes baptisan

G3588  G2491 G0908

Lalu kata Paulus kepada mereka: "Kalau begitu dengan baptisan manakah kamu telah dibaptis?" Jawab mereka:
"Dengan baptisan Yohanes."

glTev 6¢ Madlog, ’Iwdvwvng éPRdmtioev  Pdmtopa  petavolag, TR Aa®
berkata maka Paulus Yohanes  membaptis baptisan pertobatan  kepada- umat
G3004 G1161  G3972 G2491 G0907 G0908 G3341 G3588 G2992
Aeywy,  €ig TOV  €pyopevov  pet’ autov, va TILOTEVOWOLY, To0T  E&oTwy,
berkata kepada - yang-datang sesudah dia supaya mereka-percaya yaitu adalah
G3004 G1519 G3588  G2064 G3326 G0846 G2443 G4100 G3778  G1510
€lg OV  Incodv.

kepada - Yesus

G1519 G3588  G2424

Kata Paulus: "Baptisan Yohanes adalah pembaptisan orang yang telah bertobat, dan ia berkata kepada orang
banyak, bahwa mereka harus percaya kepada Dia yang datang kemudian dari padanya, yaitu Yesus."
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5 akovoavteg 8¢, ¢BarmtioBnoav  €ig 10 6vopa Ttod  Kupilou ’Inood.
mendengar maka mereka-dibaptis ke-dalam - nama - Tuhan Yesus
G0191 G1161  G0907 G1519 G3588  G3686 G3588  G2962 G2424

Ketika mereka mendengar hal itu, mereka memberi diri mereka dibaptis dalam nama Tuhan Yesus.

6 Kat  émBévtog  autolg to0 Mallou [tag] Xelpag, AAGe 10 Mvedpa
dan meletakkan kepada-mereka - Paulus - tangan datang - Roh
G2532  G2007 G0846 G3588  G3972 G3588  G5495 G2064 G3588  G4151

™ “Aylov &t avtoug, éAdhouv  TE yAwooalg Kat énpodritevov.
- Kudus atas mereka berbicara maka dalam-bahasa-bahasa dan bernubuat
G3588  G0040 G1909  G0846 G2980 G5037  G1100 G2532  G4395

Dan ketika Paulus menumpangkan tangan di atas mereka, turunlah Roh Kudus ke atas mereka, dan mulailah
mereka berkata-kata dalam bahasa roh dan bernubuat.

7 Aoav  && ot mavteg  Avdpeg  woel Swdeka.
adalah maka - semua laki-laki  kira-kira dua-belas
G1510 G1161  G3588  G3956 G0435 G5616 G1427

Jumlah mereka adalah kira-kira dua belas orang.

8 EloeNOv  &6¢ €lg THv  ouvaywyhy, Emappnoladeto, i pAvag
Masuk maka ke - sinagoge dia-berbicara-dengan-berani selama bulan
G1525 G1161  G1519 G3588  G4864 G3955 G1909 G3376

Tpelg, OSlaleyopevog, kal — TEBwv [td] Tepl ¢ Paowelag Ttod  Ocol.
tiga berdiskusi dan meyakinkan - tentang - Kerajaan - Allah
G5140  G1256 G2532  G3982 G3588  G4012 G3588  G0932 G3588  G2316

Selama tiga bulan Paulus mengunjungi rumah ibadat di situ dan mengajar dengan berani. Oleh pemberitaannya
ia berusaha meyakinkan mereka tentang Kerajaan Allah.

9 wg 6¢ TIVEG €okAnpuvovto kat  AmeiBouy, Kakohoyolvteg thv  ‘O&dv,
ketika maka beberapa menjadi-keras dan  tidak-percaya menghina - Jalan
G5613  G1161  G5100 G4645 G2532  GO0544 G2551 G3588  G3598
EVWTILOV tod TAABoug, amootdag a4’ aldt®v, adwplosy, TOUG pabntdg,
di-hadapan - orang-banyak menyingkir dari mereka memisahkan - murid-murid
G1799 G3588  G4128 G0868 GO0575  G0846 G0873 G3588  G3101
Ka®  Auepav  Slaheyopevog v T OXOAD Tupavvou.
setiap hari berdiskusi di - ruang-kuliah  Tiranus
G2596  G2250 G1256 G1722 G3588  G4981 G5181

Tetapi ada beberapa orang yang tegar hatinya. Mereka tidak mau diyakinkan, malahan mengumpat Jalan Tuhan
di depan orang banyak. Karena itu Paulus meninggalkan mereka dan memisahkan murid-muridnya dari mereka,
dan setiap hari berbicara di ruang kuliah Tiranus.

10  tolto 6&¢ EVEVETO  ETTl &tn dvo, ote Tavtag  tol¢ Katolkolvtag
ini maka terjadi selama tahun dua sehingga semua - yang-tinggal
G3778  G1161  G1096 G1909 G2094  G1417  G5620 G3956 G3588  G2730
thv  Acilav dkoloat TOv  ANoyov ToD  Kupiou, ‘Toudaioug T€e Katl
- Asia mendengar - firman - Tuhan orang-Yahudi maka dan
G3588  GO0773 G0191 G3588  G3056 G3588  G2962 G2453 G5037  G2532
“ENAnvag.
orang-Yunani
G1672

Hal ini dilakukannya dua tahun lamanya, sehingga semua penduduk Asia mendengar firman Tuhan, baik orang
Yahudi maupun orang Yunani.
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11 Auvvdpelg  Te ol tag tuyoloag, O ©e0¢g  €molel Sl WV  Xelplv

Kuasa maka tidak - biasa - Allah  melakukan melalui - tangan
G1411 G5037  G3756 G3588 G5177 G3588 G2316  G4160 G1223 G3588  G5495
Mavovu,

Paulus

G3972

Oleh Paulus Allah mengadakan mujizat-mujizat yang luar biasa,

12 Qote Kat €Tl TOUC¢ @aoBevolvtag AmodepecBal amd tol  XpwTog
sehingga bahkan kepada - yang-sakit dibawa dari - tubuh
G5620 G2532 G1909 G3588  G0770 G0667 G0575 G3588  G5559

altod oouddpla A OlUkivBla, kal  damoA\acoscBal  ar’ avt®@v  Tdg
nya sapu-tangan atau apron dan lenyap dari  mereka -
G0846  G4676 62228  G4612 62532 G0525 GO575  G0846 G3588
vOOoOoUG, Ta T€ mvelpata T Tovnpa  ékTopevecBal.
penyakit-penyakit - maka roh-roh - jahat keluar

G3554 G3588  G5037  GA151 G3588  G4190 G1607

bahkan orang membawa saputangan atau kain yang pernah dipakai oleh Paulus dan meletakkannya atas orang-
orang sakit, maka lenyaplah penyakit mereka dan keluarlah roh-roh jahat.

13 ’Emeyxelpnoav &€ TWVEG Kal  T@v Teplepyopévwy  Toubaiwv, €EopKLOTQV,
Berusaha maka beberapa juga - yang-keliling Yahudi pengusir-roh
G2021 G1161  G5100 G2532 G3588  G4022 G2453 G1845
Ovopddely  €mL TOUG  €xovtag T mvevpata  ta movnpd, TO dvopa
menyebut atas - yang-mempunyai - roh-roh - jahat - nama
G3687 G1909  G3588  G2192 G3588  G4151 G3588  G4190 G3588  G3686
tod Kupilou ’Incold, Aeyovteg, Opkilw Opdg, tov  Inoolv, ov Madlog
- Tuhan Yesus berkata Aku-menyumpah kamu - Yesus yang Paulus
G3588  G2962 G2424 G3004 G3726 G4771  G3588 G424 G3739  G3972
KnpUoOoEL.
memberitakan
G2784

Juga beberapa tukang jampi Yahudi, yang berjalan keliling di negeri itu, mencoba menyebut nama Tuhan Yesus
atas mereka yang kerasukan roh jahat dengan berseru, katanya: "Aku menyumpahi kamu demi nama Yesus yang

diberitakan oleh Paulus."

14 Roav &% TWoG Skeud, ‘Toudaiou apylepEwg, £mTa  uiol, tolto
adalah maka seorang Skewa  Yahudi imam-besar tujuh anak-laki-laki ini
G1510 G1161  G5100 G4630 G2453 G0749 G2033  G5207 G3778
Ttolo0vTeC.
melakukan
G4160

Mereka yang melakukan hal itu ialah tujuh orang anak dari seorang imam kepala Yahudi yang bernama Skewa.

15 amokplBev 8¢, 0 nvedpa  To Tovnpodv  Elmev altolg Tov,  [pév]
menjawab  maka - roh - jahat berkata kepada-mereka - memang
G0611 G1161  G3588  G4151 G3588  G4190 G3004 G0846 G3588  G3303
‘Incolv  ywwokw, kat  Ttov  Mabhov emiotapat;, Upelg  6¢, tiveg ¢éote?
Yesus aku-kenal dan - Paulus aku-tahu kamu tetapi siapa adalah

G2424 G1097 G2532 G3588  G3972 G1987 G4771 G1161 G5101 G1510



https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5177.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/5620.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/770.htm
https://biblehub.com/greek/667.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5559.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4676.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/4612.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/525.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3554.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1607.htm
https://biblehub.com/greek/2021.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4022.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1845.htm
https://biblehub.com/greek/3687.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3726.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4630.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/1987.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm

Tetapi roh jahat itu menjawab: "Yesus aku kenal, dan Paulus aku ketahui, tetapi kamu, siapakah kamu?"

16 kal  épaldpevog O dvBpwttog €M altolg, év W Av 0 mvedpua
dan melompat - orang atas mereka di mana adalah - roh
G2532  G2177 G3588  G0444 G1909  G0846 G1722 G3739  G1510  G3588  G4151
0 movnpov, Katakupleloag apdotépwy, Ioyuoev Kat' aldt®y, ©ote
- jahat menguasai keduanya menaklukkan terhadap mereka sehingga
G3588  G4190 G2634 G0297 G2480 G2596 G0846 G5620
YUMVOUG Kal — TETPAUHATIOPEVOUG  EKDUYETY €K tod oilkou gkelvou.
telanjang dan  terluka melarikan-diri  dari = - rumah itu
G1131 G2532  G5135 G1628 G1537 G3588 G3624  G1565

Dan orang yang dirasuk roh jahat itu menerpa mereka dan menggagahi mereka semua dan mengalahkannya,
sehingga mereka lari dari rumah orang itu dengan telanjang dan luka-luka.

17  tolto 6&¢& €yéveTo  yvwotov Tidowv  Toudaiolg € Kat  "EANAnouv. TOolG
ini maka diketahui oleh semua orang-Yahudi maka dan  orang-Yunani -
G3778  G1161  G1096 G1110 G3956 G2453 G5037  G2532  G1672 G3588
KatolkoDow thv  "Edeocov, kal  ememeosv  HoOPog ¢l mdavtag aoltoug,  Kal
yang-tinggal-di - Efesus dan  jatuh ketakutan atas semua  mereka dan
G2730 G3588  G2181 G2532  G1968 G5401 G1909  G3956 G0846 G2532
éueyallveto 1o 6vopa tod  Kuplou ’Inood.
dimuliakan - nama - Tuhan Yesus
G3170 G3588  G3686 G3588  G2962 G2424

Hal itu diketahui oleh seluruh penduduk Efesus, baik orang Yahudi maupun orang Yunani, maka ketakutanlah
mereka semua dan makin masyhurlah nama Tuhan Yesus.

18 moMol Te TOV  TETLOTEUKOTWY Hpyovto, €§opoloyoUpevol Kal  AvayyEAAOVTEG
banyak maka - yang-percaya datang mengaku dan  menyatakan
G4183 G5037  G3588  G4100 G2064 G1843 G2532  G0312
Tag  TIPAEELg aot@v.

- perbuatan-perbuatan mereka
G3588  G4234 G0846

Banyak di antara mereka yang telah menjadi percaya, datang dan mengaku di muka umum, bahwa mereka
pernah turut melakukan perbuatan-perbuatan seperti itu.

19  ikavol &¢ v T eplepya  Tpagaviwy, OUVEVEYKAVTEC TAG
banyak maka - - sihir yang-mempraktikkan mengumpulkan -
G2425 G1161  G3588 G3588  G4021 G4238 G4851 G3588
BiBAoug,  katékalov  EvwTiov mavtwy. kat  ouvepAdloav TAG  THAG  AUTQV,
kitab-kitab membakar di-hadapan semua dan menghitung - harga nya
G0976 62618 G1799 63956 62532  G4860 G3588 G5092  G0846
kali  e0pov apyuplou pupladag TEVTE.
dan  menemukan perak ribuan lima-puluh
G2532 G147 G0694 G3461 G4002

Banyak juga di antara mereka, yang pernah melakukan sihir, mengumpulkan kitab-kitabnya lalu membakarnya
di depan mata semua orang. Nilai kitab-kitab itu ditaksir lima puluh ribu uang perak.

20 Oltwg Katd Kpato¢ tol Kuplou O Aoyog  nO&avev kat  loyvev.
Demikian dengan kuasa - Tuhan - firman bertumbuh dan  bertambah-kuat
G3779 G259 G2904 G3588  G2962 G3588 G3056  G0837 G2532  G2480

Dengan jalan ini makin tersiarlah firman Tuhan dan makin berkuasa.
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21 Qg 6¢ ¢MAnpwOn talta, &Beto 0 Madhog év ™™ TvelpaTty,
Ketika maka digenapi ini menetapkan - Paulus dalam - roh
G5613  G1161  G4137 G3778 G5087 G3588  G3972 G1722  G3588  G4151

SteNbwv  thv  Makedoviav kat  ‘Ayaiav, TopelecBal  €ig ‘Tepoodhuua, elmtay,

melewati - Makedonia dan  Akhaya pergi ke Yerusalem berkata
G1330 G3588  G3109 G2532  G0882 G4198 G1519  G2414 G3004
otL Metd 10 yevéoBal  pe EKET, &€l pe kat  Pwpnv  i6glv.
bahwa Sesudah - berada aku di-sana harus aku juga Roma melihat
G3754 G3326 G3588  G1096 G1473  G1563 G1163  G1473 G2532 G4516 G3708

Kemudian dari pada semuanya itu Paulus bermaksud pergi ke Yerusalem melalui Makedonia dan Akhaya.
Katanya: "Sesudah berkunjung ke situ aku harus melihat Roma juga.”

22 4mootelhag 6¢ elg thv  Makedoviavy, 600 TV  Slakovoluviwv alTQ,
mengirim maka ke - Makedonia dua - yang-melayani dia
G0649 G1161 GI519 G3588  G3109 G1417 G3588 G1247 G0846
Tipobeov kal  "Epactov, altog ¢mEoxev  Xpovov  €ig thv  Aciav.
Timotius  dan Erastus dia-sendiri  tinggal waktu di - Asia
G5095 G2532  G2037 G0846 G1907 G5550 G1519 G3588  GO773

Lalu ia menyuruh dua orang pembantunya, yaitu Timotius dan Erastus, mendahuluinya ke Makedonia, tetapi ia
sendiri tinggal beberapa lama lagi di Asia.

23 Eyeveto &g, Katd TOV  Kalpdv EkElvov, TAPOXOG OUK  OAlyog Tiepl g
Terjadi maka pada - waktu itu kekacauan tidak sedikit tentang -
G1096 G1161  G2596 G3588  G2540 G1565 G5017 G3756  G3641 G4012 G3588
‘0600.

Jalan
G3598

Kira-kira pada waktu itu timbul huru-hara besar mengenai Jalan Tuhan.

24 AnuAtplog vap TG OVOUATL, APYUPOKOTIOG,  TIOLRV vaolug  apyupodg
Demetrius  sebab seorang bernama tukang-perak membuat  kuil-kuil  perak
G1216 G1063  G5100 G3686 G0695 G4160 G3485 G0693
Aptépbog, Tapesixeto  TOlG Texvitalg o0K  OAiynv épyaciav;
Artemis memberikan kepada- pengrajin-pengrajin tidak sedikit pekerjaan
G0735 G3930 G3588 G5079 G3756  G3641 G2039

Sebab ada seorang bernama Demetrius, seorang tukang perak, yang membuat kuil-kuilan dewi Artemis dari
perak. Usahanya itu mendatangkan penghasilan yang tidak sedikit bagi tukang-tukangnya.

25 obg ovuvaBpoioag, «kat  tolLG Tepl Ta tolaldta ¢pydrag, ELTTEY,
yang mengumpulkan dan - tentang - hal-seperti-ini pekerja-pekerja berkata
G3739  G4867 G2532 G3588  G4012 G3588  G5108 G2040 G3004
"Avbpeg, ¢riiotacBbe BTl €K talvtng TG  €pyaciag R eumopia AHv
Hai-laki-laki kamu-tahu bahwa dari ini - usaha - kemakmuran kita
G0435 G1987 G3754 G1537 G3778 G3588  G2039 G3588  G2142 G1473
€0TLV.
adalah
G1510

Ia mengumpulkan mereka bersama-sama dengan pekerja-pekerja lain dalam perusahaan itu dan berkata:
"Saudara-saudara, kamu tahu, bahwa kemakmuran kita adalah hasil perusahaan ini!
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26 kal  Bewpelte Kal  akouvete ot o0 povov Edéoou, ANA  oxedov

dan kamu-melihat dan mendengar bahwa tidak hanya Efesus tetapi  hampir
G2532  G2334 G2532  GO191 G3754 G3756  G3440 G2181 G0235  G4975
maong TtHG  Aciag, © Madhog, olto¢ Tmeloag, METEOTNOEY  LKAVOV
seluruh - Asia - Paulus ini meyakinkan mengubah banyak
G3956 G3588  GO773 G3588  G3972 G3778  G3982 G3179 G2425
dx\ov, Aéywv  OTL 00K glolv  Beol, ol Sl xelp®v  ywdpevol.
orang-banyak berkata bahwa bukan adalah allah-allah - oleh tangan dibuat
G3793 G3004 G3754 G3756  G1510 G2316 G3588  G1223  G5495 G1096

Sekarang kamu sendiri melihat dan mendengar, bagaimana Paulus, bukan saja di Efesus, tetapi juga hampir di
seluruh Asia telah membujuk dan menyesatkan banyak orang dengan mengatakan, bahwa apa yang dibuat oleh
tangan manusia bukanlah dewa.

27 ou povov  &¢ tolto kwbduvelel AUy, TO pEPOG  €lg ATtEAEY OV
tidak hanya maka ini terancam kita - bagian menjadi tidak-berarti
G3756  G3440 G1161  G3778  G2793 G1473  G3588 G3313 G1519 G0557
ENOely, AaN\G  kal 1o g peydAng Bebq Aptépdog  lepdv, eig o0BEv
datang tetapi juga - - dewi-besar dewi Artemis bait menjadi  tidak-ada
G2064 G0235  G2532 G3588 G3588 G3173 G2299  GO735 G2411 G1519 G3762
AoywoBfjval, pENEWV  TE kalt  kaBaipeloBal THAC  peyahewdtntog altig, Hv
dianggap akan maka dan  diturunkan - kebesaran nya yang
G3049 G3195 G5037  G2532  G2507 G3588  G3168 G0846 G3739
AN N Acla kal A olkoupévn oeBetal
seluruh - Asia  dan - dunia menyembah
G3650 G3588 GO773 G2532 G3588  G3625 G4576

Dengan jalan demikian bukan saja perusahaan kita berada dalam bahaya untuk dihina orang, tetapi juga kuil
Artemis, dewi besar itu, berada dalam bahaya akan kehilangan artinya. Dan Artemis sendiri, Artemis yang
disembah oleh seluruh Asia dan seluruh dunia yang beradab, akan kehilangan kebesarannya."

28 Akouoavteg &g, Kal  yevopevol TIAApelg  Bupod, gkpalov Aéyovteg, MeydAn
Mendengar maka dan menjadi penuh kemarahan berteriak berkata Besar
G0191 G1161  G2532  G1096 G4134 G2372 G2896 G3004 G3173
n "Apteplg  Edeciwv.

- Artemis  orang-Efesus
G3588  G0735 G2180

Mendengar itu meluaplah amarah mereka, lalu mereka berteriak-teriak, katanya: "Besarlah Artemis dewi orang

Efesus!"

29  kat  €mAAoBn A TIOAG TAC  OuyxUoEwG MPUNOAv  T€ OpoBupadov €l¢
dan dipenuhi - kota - kekacauan menyerbu maka dengan-satu-hati ke
G2532  G4130 G3588 G4172  G3588  G4799 G3729 G5037  G3661 G1519
10 Béatpov, ouvapmdoavteg [ldiov kal  Aplotapyov, Makedovag,

- teater menyeret Gayus dan  Aristarkhus orang-Makedonia
G3588  G2302 G4884 G1050  G2532  GO708 G3110
OUVEKSIHOUC Maviou.

teman-seperjalanan  Paulus

G4898 G3972

Seluruh kota menjadi kacau dan mereka ramai-ramai membanjiri gedung kesenian serta menyeret Gayus dan
Aristarkhus, keduanya orang Makedonia dan teman seperjalanan Paulus.
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30 Mavhou &g, Boulopévou  €loeNBelV  €ig TOV  6fpov; o0k  glwv altov

Paulus maka ingin masuk ke - rakyat  tidak mengizinkan dia
G3972 G1161  G1014 G1525 G1519 G3588 G1218 G3756  G1439 G0846
ol paéntad,

- murid-murid
G3588  G3101

Paulus mau pergi ke tengah-tengah rakyat itu, tetapi murid-muridnya tidak mengizinkannya.

31 Twég 6¢ kal  tv  Aclapy®v, évteg  aut® ¢lo,,  mEpPavteg
beberapa maka juga - pejabat-pejabat-Asia adalah baginya sahabat mengirim
G5100 G1161  G2532 G3588  GO775 G1510 G0846 G5384 G3992
mpOG  altdv, TIAPEKAAOUV  Hi Solvat gautov  €lg 10 Bcatpov.
kepada dia memohon tidak memberikan dirinya ke - teater
G4314 G0846 G3870 G3361 G1325 G1438 G1519  G3588  G2302

Bahkan beberapa pembesar yang berasal dari Asia yang bersahabat dengan Paulus, mengirim peringatan
kepadanya, supaya ia jangan masuk ke gedung kesenian itu.

32 &\l piv olv &\o T Ekpalov; AV vap A ¢kkAnola
lain memang maka lain sesuatu berteriak adalah sebab - kumpulan
G0243  G3303 G3767  G0243  G5100 G2896 G1510 G1063  G3588 G1577
OUYKEXUHEVN, kal ol TAgloug oUOK RQdéewoav tivog gveka
bingung dan - sebagian-besar tidak tahu karena-apa alasan
G4797 G2532 G3588 G4119 G3756  G1492 G5101 G1752
ouveAnAUBeLoav.
mereka-berkumpul
G4905

Sementara itu orang yang berkumpul di dalam gedung itu berteriak-teriak; yang seorang mengatakan ini dan
yang lain mengatakan itu, sebab kumpulan itu kacau-balau dan kebanyakan dari mereka tidak tahu untuk apa
mereka berkumpul.

33 €k 6¢ tod dyxhou ouveBipacav AAeEavbépov, TpoBaldviwv altov TGV
dari  maka - orang-banyak mendorong Aleksander dimajukan dia -
G1537 G1161  G3588  G3793 G4822 G0223 G4261 G0846  G3588
‘Toudaiwv. o 6¢ ANéEavdpog, kataceioag  thv  xelpa, HBehev amoloyelobat
orang-Yahudi - Maka Aleksander mengayunkan - tangan ingin membela-diri
G2453 G3588  G1161  G0223 G2678 G3588  G5495 G2309 G0626
™ SAUW.
kepada- rakyat
G3588 G1218

Lalu seorang bernama Aleksander didorong ke depan oleh orang-orang Yahudi. Ia mendapat keterangan dari
orang banyak tentang apa yang terjadi. Segera ia memberi isyarat dengan tangannya dan mau memberi
penjelasan sebagai pembelaan di depan rakyat itu.

34 émyvovieg 6¢ foyull Toubalog  éotuy, dbwvih €éyéveto pia €K TIAVTWY,
mengenali maka bahwa Yahudi dia-adalah suara terjadi satu dari  semua
G1921 G1161  G3754 G2453 G1510 G5456  G1096 G1520 G1537 G3956
WG el wpag Svo  kpaldovtwy, Meydhn 0§ "Apteplg  Edeciwv.
kira-kira selama jam dua berteriak Besar - Artemis  orang-Efesus
G5613 G1909 G5610  G1417  G2896 G3173 G3588  GO735 G2180

Tetapi ketika mereka tahu, bahwa ia adalah orang Yahudi, berteriaklah mereka bersama-sama kira-kira dua jam
lamanya: "Besarlah Artemis dewi orang Efesus!"


https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1014.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1218.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1439.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/775.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5384.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2302.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1577.htm
https://biblehub.com/greek/4797.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4119.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1752.htm
https://biblehub.com/greek/4905.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/4822.htm
https://biblehub.com/greek/223.htm
https://biblehub.com/greek/4261.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/223.htm
https://biblehub.com/greek/2678.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/626.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1218.htm
https://biblehub.com/greek/1921.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/735.htm
https://biblehub.com/greek/2180.htm
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menenangkan maka - panitera-kota - orang-banyak berkata Hai-laki-laki

G2687 G1161  G3588 G1122 G3588  G3793 G5346 G0435
‘EdEoiol, Tl yap ¢otlv  avBpwmwv  6¢ ou ywwokel Thv  Edeciwv
orang-Efesus siapa sebab ada dari-manusia yang tidak tahu - orang-Efesus
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TIOAV ~ VEWKOPOV oloav TAC  HeYAANg Aptépibog, kat  tod  Sometoldc?
kota penjaga-bait adalah - dewi-besar Artemis dan - yang-jatuh-dari-langit
G4172  G3511 G1510 G3588  G3173 G0735 G2532 G3588 G1356

Akan tetapi panitera kota menenangkan orang banyak itu dan berkata: "Hai orang Efesus! Siapakah di dunia ini
yang tidak tahu, bahwa kota Efesuslah yang memelihara baik kuil dewi Artemis, yang mahabesar, maupun
patungnya yang turun dari langit?

36 avavtippnTwv olv  dvtwv ToUTwy, &f0Vv  £€0Tlv  UpEC  KATEOTOAPEVOUC
tidak-dapat-disangkal maka adalah ini harus adalah kamu tenang
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Omapyew, kat  pn&&v  TIPOTIETEG TIPACOELV.
adalah dan  tidak gegabah berbuat
G5225 G2532 G3367  G4312 G4238

Hal itu tidak dapat dibantah, karena itu hendaklah kamu tenang dan janganlah terburu-buru bertindak.

37 fydyete yap toug  Gvépag Toutoug, oUte  lepooUloug olte
kamu-membawa sebab - orang-orang ini bukan perampok-bait bukan
G0071 G1063  G3588  G0435 G3778 G3777  G2417 G3777

BAhaodnuolvtag thHv  Bedv  Audv.
menghujat - dewi kita
G0987 G3588 G2316 G473

Sebab kamu telah membawa orang-orang ini ke sini, walaupun mereka tidak merampok kuil dewi kita dan tidak
menghujat namanya.

38 €l HEV olv  AnuAtplog kat ol oLV alt® TeyviTal gxouay,
jika memang maka Demetrius dan - dengan dia pengrajin-pengrajin  punya
G1487  G3303 G3767  G1216 G2532 G3588  G4862 G0846  G5079 G2192
TpOG Twa Aoyov, dyopaiol d&yovtal, kal  avBurmartol elow;
terhadap seseorang perkara pasar diadakan dan  prokonsul-prokonsul ada
G4314 G5100 G3056 G0060 G0071 G2532  G0446 G1510
gyKaAeitwoav AAMAAoLG.
biarlah-mereka-menuntut  satu-sama-lain
G1458 G0240

Jadi jika Demetrius dan tukang-tukangnya ada pengaduannya terhadap seseorang, bukankah ada sidang-sidang
pengadilan dan ada gubernur, jadi hendaklah kedua belah pihak mengajukan dakwaannya ke situ.

39 €l 6¢ Tt TEpALTEPW  ETILINTETTE, &v ™0 EWOUW  EéKKANnoiq
jika tetapi sesuatu lebih-jauh kamu-mencari dalam - sah sidang
G1487 G1161  G5100 G4008 G1934 G1722  G3588 G1772 G1577
émAuBnostaL.
akan-diselesaikan
G1956

Dan jika ada sesuatu yang lain yang kamu kehendaki, baiklah kehendakmu itu diselesaikan dalam sidang rakyat
yang sah.
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40 kat  yap Kwbuvelopev éykaleloBal otdoswg el g  ofpepov, pn&evodg

dan  sebab kita-terancam  dituduh kerusuhan tentang - hari-ini tidak-ada

G2532 G1063  G2793 G1458 G4714 G4012 G3588  G4594 G3367
aitiou OTIapyovtoG  TEPL, o0 ou duvnoopeba  amodolvar  Adyov  Tiepl
penyebab ada tentang yang tidak kita-dapat memberikan alasan tentang
G0159 G5225 G4012 G3739 G3756 G1410 G0591 G3056 G4012

¢ ouvotpodfg Talvtnc.
- kerumunan  ini
G3588  G4963 G3778

Sebab kita berada dalam bahaya akan dituduh, bahwa kita menimbulkan huru-hara pada hari ini, karena tidak
ada alasan yang dapat kita kemukakan untuk membenarkan kumpulan yang kacau-balau ini." Dan dengan kata-
kata itu ia membubarkan kumpulan rakyat itu.

41 kal tadta elmwv, Aamnelvoev Thv  €kkAnoiav.
dan  ini berkata dia-membubarkan - kumpulan
G2532 G3778  G3004 G0630 G3588  G1577
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